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ET SI C’ÉTAIT LE BON MOMENT POUR 
DÉCOUVRIR LA GAMME HYUNDAI ?

JEAN LAIN HYUNDAI
ALBERTVILLE    CHAMBÉRY
 ECHIROLLES  SEYNOD

VILLE-LA-GRAND

04 201 01 201
www.jeanlain.com

Venez choisir le modèle et la 
motorisation qui vous correspond 

dans nos concessions.

Thermique,
Electrique, 

Pour les trajets courts, privilégiez la marche ou le vélo. #SeDéplacerMoinsPolluer

Hybride,
Hydrogène.
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R U S T 

Respirer

Een onvergetelijk verblijfEen onvergetelijk verblijf

Omdat uw verblijf een moment van rust en sereniteit moet zijn stellen La Plagne en alle beroepsgroepen alles in het werk Omdat uw verblijf een moment van rust en sereniteit moet zijn stellen La Plagne en alle beroepsgroepen alles in het werk 

om u te ontvangen in alle sanitaire veiligheid en hebben daarvoor speciale procedures ingesteldom u te ontvangen in alle sanitaire veiligheid en hebben daarvoor speciale procedures ingesteld

Het geheel van de nodige maatregelen is aanwezig zodat u volledig kunt profiteren van uw verblijf, waarbij het afstand Het geheel van de nodige maatregelen is aanwezig zodat u volledig kunt profiteren van uw verblijf, waarbij het afstand 

houden de belangrijkste maatregel is.houden de belangrijkste maatregel is.

U bent hier thuis.U bent hier thuis.
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Respirer

De kleine stappen 
van een groot Station
Toen 60 jaar geleden de pionniers van La Plagne dachten aan het creë-
ren van een skioord hadden ze voor de bewoners van de bergen en het 
dal een beter leven voor ogen
Dat had ook tot gevolg dat voor iedereen (stedelingen, platte-
landbewoners groot en klein etc.) de wintersport  en recreatie in de 
bergen, toegankelijk werd zowel internationaal als in Frankrijk

Tegenwoordig maakt onze maatschappij een ongevenaarde omwente-
ling mee : de opwarming van de aarde, de verandering van de biodi-
versiteit en de impact hiervan op het ecosysteem en onze manier van 
leven
Als grootste skioord van de wereld hebben we een grote verantwoor-
delijkheid. We denken dat onze historische missie nog nooit zo belan-
grijk is geweest en geeft een nieuwe richting aan een van deze uitda-
gingen

La Plagne bestaat uit meerdere plaatsen, met 55000 bedden die 
575000 bezoekers per jaar ontvangt temidden van een exeptioneel 
natuurgebied
Met oog voor de kwetsbaarheid van de natuur heeft La Plagne dit ge-
bied zo ingericht dat de enorme stroom toeristen ontvangen kan wor-
den Dat is de sleutel van de gewenste toekomst

La Plagne wenst voor de 
toekomst

• De bewoners garanderen dat ze 
goed kunnen leven in het gebied

• Aan iedereen die dat wil te genieten 
van het gebergte zonder het eco-
systeem te vernietigen.

D U U R Z A M E  O N T W I K K E L I N G
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A C C U E I L

Office de Tourisme de la Grande Plagne

Aime

 Het gehele jaar  :
Van maandag tot zaterdag : 9 tot 12 
uur en van 14 tot 18 uur.
Feestdagen gesloten behalve op 14 
juli en 15 augustus
Oktober-November :
• van maandag tot vrijdag 9 tot 12 

uur en van 14 tot 17.30 uur
04 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com 
https://www.la-plagne.com/la-
plagne-vallee
            @laplagnevallee

TOT UW BESCHIKKING
• uw animatieprogramma : als we uitgaan/ als we uitgaan met de kinderen
• kaart van de stad Aime, wandelpaden in het dal en de zonzijde van La Plagne ( zomer en 
winter)
• Trail routes, MTB en electrische MTB in het gebied van La Plagne
• Boekje « uitstapjes naar berghutten » in de zonzijde van La Plagne
• Livret «Voyage au coeur du patrimoine»
• Permanente oriëntatie route

Internet  
U kunt gebruik maken van twee wifinetwerken 
Point wifi gratuit : 
30 minuten gratis verbinding via uw eigen apparaat in La Plagne Vallée
Hippocket wifi (stock limité) : 
La Plagne Vallée huur van wifi pocket voor een dag of een week
Privé wifinetwerk ( tot 10 apparaten gelijktijdig verbonden in uw onderkomen)
Betaling uitsluitend per créditant
 

A mountain of stuff
on your phone

INTERACTIVE
PISTE MAP

ACTIVITY
TRACKER

SKI PASS
TOP-UP

PERSONALISED 
GUIDE

WEATHER

Download Paradiski YUGE

La Plagne Vallée

 Ecrans d’informations et toutes les brochures essentielles 
 pour profiter un maximum de vos vacances !

@laplagnevallee

@laplagnevallee

REJOIGNEZ-NOUS 
SUR LES RÉSEAUX 

SOCIAUX

Pour vous tenir au courant des 

toutes dernières actualités de 

La Plagne Vallée 
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N U T T I G E  N U M M E R S 

04 79 09 73 78
04 79 07 56 86
04 79 55 23 46

04 79 55 57 19

04 79 08 42 83
04 79 09 70 50

MEDECINS GENERALISTES 
Docteur Christian Soleil
Docteur Nicolas Rodriguez
Docteur M. Chauvet & A. Lafourcade

INFIRMIERES 
Cabinet d’infirmières

PHARMACIE / MATERIEL MEDICAL
Aime Médical Santé
Pharmacie de la Basilique

18
04 79 55 61 17
04 79 55 21 57

39 39
04 79 55 40 27
04 79 09 74 38
04 79 09 71 52
04 79 55 64 90
04 79 09 73 76
04 79 09 72 51
04 79 09 74 39

SERVICES PUBLICS  
Hulpcentrum
Gendarmerie 
La Maison des Arts
Postkantoor
C.C. Les Versants d’Aime
Gemeentehuis van Aime La Plagne
Gemeentehuis van La Plagne Tarentaise
Médiathèque d’Aime
Médiathèques de La Plagne Tarentaise
Gemeentepolitie - Aime La Plagne
Gemeentepolitie - La Plagne Tarentaise

NUMEROS D’URGENCES 

Samu 

Pompiers

Police secours

Europees noodnummer

Noodnummer voor slechthorenden

Sociale nood

Gemeentepolitie van’Aime La Plagne

Gendarmerie van Aime

Ziekenhuis van Bourg Saint Maurice

Ziekenhuis van Moutiers

Ziekenhuis van ’Albertville

1515

1818

1717

112112

114114

115115

04 79 09 72 51

04 79 55 61 17

04 79 41 79 79

04 79 09 60 60

04 79 89 55 55
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Parking de l’amphithéâtre 
(naast l’office de tourisme) 
Uw auto niet op donderdag 
(marktdag parkeren)

T R A N S P O R T

Aime gareAime gare

MontalbertMontalbert
PlagnePlagne

AltitudeAltitude
PlagnePlagne

Les CochesLes Coches
MontchavinMontchavin

Landry gareLandry gare

Information & réservation 

TAXIS 
Mathieu Perraudat 07 78 87 47 04 

Bouzon Christian  04 79 09 03 41 

Albert Taxi   06 10 84 19 72 

Aime’s Taxi La Plagne 06 17 81 61 01 

Taxi Dominique Legroux 06 09 38 73 82 

Alain Bouzon 04 79 09 78 93 

JB Taxi  06 34 87 12 17 

Leocleme Prestige 07 83 97 47 40

Luxury Taxi des Alpes        06 26 33 98 13

Allo BK Taxi   06 07 19 80 03

Luzzi Jean Pierre 06 07 23 79 29

TRANSPORTS 
Voyages Loyet  04 79 55 64 76                               

Gare SNCF                  36 35                                                             

AUTOVERHUUR

Leclerc Aime                    04 79 01 30 30   

Carrosserie VWAC           04 79 09 42 63

ABC Taxi Collomb 06 14 36 74 59

Placide Guillaume 06 17 77 41 57

JM Taxi  06 22 98 05 20

Aim’Taxi Hervé  06 67 73 37 57

NTV 73 (VTC) 06 31 20 16 66

Transports LJ 06 74 69 48 21 

 

www.cars-region-savoie.fr ou 09 70 83 90 75  (n°cristal) 

Electrische laadpaal
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T E L E F O O N B O E K  V A N  D E  P R O F E S S I O N N A L S 
D I E  L I D  Z I J N  V A N  H E T  O F F I C E  D U  T O U R I S M E

Vallée de La Plagne
Serrurier Tarentaise 
Franck Brun - Bois et 
élagage

06 80 37 38 96
06 23 89 42 24

AMBACHTSLIEDEN
Aime

Aime

Flacons & Flocons
La Vie Claire
SMAC Boutique Traiteur 
Montagnes Saveurs 

04 79 55 65 50
04 79 00 25 48
04 79 04 18 38
04 79 55 76 15

 

Carrosserie VWAC 04 79 09 42 63

VOEDSELWINKELS

AUTO SCHADEBEDRIJF

Aime

DIENSTEN

Macot

Carrosserie Autoclean 04 79 55 51 65

OPTICIEN

Aime optique 04 79 00 60 42

Aime

MODE & SPORT

Robino Boutique 04 79 09 74 40

Aime

MAKELAARS

Aime Immobilier 04 79 00 30 27

Palisse Assurance 04 79 06 06 88

Aime

WELZIJN

Spa La Tourmaline 04 79 55 62 93

Montagne Expérience 09 53 41 63 95

Aime

RESTAURANTS

La P’tite Reine 04 79 01 06 93

Restaurant La Tourmaline 04 79 55 62 93

Rive Gauche 04 79 55 48 03

Aime

REISBUREAU

Voyages Loyet 04 79 55 64 76

Snack-Bar La Glière 04 79 55 62 93

Prariond - route de La Plagne

KUNST EN DECORATIEVE 
KUNST

Pottenbakkerij du Murger 06 11 84 10 28Réflexologie plantaire 
par Nadia Montmayeur

06 16 91 90 84

Céline Torrent - 
ostéopathe

07 69 35 09 04

Marie Lecrenais - 
thérapie manuelle & 
focusing

07 49 10 51 11

Elodie Loriou - 
naturopathe

06 15 22 08 61

Macot

Chalet du Bresson (été 
& hiver)

06 88 79 02 18

Buvette de Prachanié 
(hiver)

07 81 98 67 92

Bike Surgery 04 57 37 69 95

Karine Fromaget - 
sophrologue

06 82 59 16 74
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Aime
Hôtel Le Cormet 04 79 22 20 15

ONDERDAK

Hôtel Le Palanbo** 04 79 55 67 55

Hôtel La Tourmaline*** 04 79 55 62 93

Chambre d’Hôtes 
La Foyère

06 10 49 05 96

Chambres d’Hôtes 
Le Paradou

04 79 55 67 79

Chambres d’Hôtes 
Les Marm’Hôtes

04 79 07 59 55

Chalet M*** 06 80 14 22 48

Camping La Glière 04 79 07 18 10

Chambres d’Hôtes 
A La Bouge’Hôtes

06 68 61 83 98

Studio Cabine 4p. 06 68 92 40 26

La Côte d’Aime

Bellentre

Villette

Chalet Le Haut Balcon*** 06 38 02 16 27
Valezan

Chambres d’hôtes          
Le Malezan

06 09 89 06 24
Macôt

La Petite Auberge 04 79 09 72 04

Le meublé de Poencet*** 07 85 76 99 22

Gîte La Marmorine** 06 15 30 22 32

Gîtes Les Pivoines** et
Les Primevères** 

04 79 07 30 91

Appartement 4/5p*** 06 09 89 06 24
Maison Lennox 06 02 59 78 77

 Om teleurstellingen 
te voorkomen aarzel niet 
om contact op te nemen 
met de aanbieders van 

activiteiten, winkeliers , 
onderdak verschaffers om 

de inlichtingen die gewijzigd 
kunnen zijn bevestigd te 

krijgen 

Mon Pass Commerces est disponible chez 

les commerçants d’Aime partenaires

Toutes les infos
commerçantplus/pass-commerces-aime-la-plagne/
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Lente

Zomer

Mountainbike tochten aan de zonzijde Mountainbike tochten aan de zonzijde 
Picknicken vlakbij La VilletePicknicken vlakbij La Villete

Ludieke ontdekking van de stad AimeLudieke ontdekking van de stad Aime
Jeu de boules op het terrein naast de                         Jeu de boules op het terrein naast de                         
kerk van Prieuré Saint-Martinkerk van Prieuré Saint-Martin

Raften op de IsereRaften op de Isere

Lunchen op het recreatieterrein van de Lunchen op het recreatieterrein van de 
Versants van AimeVersants van Aime

Meedoen aan een ongebruikelijke Meedoen aan een ongebruikelijke 
animatie in de kerk van Prieuré Saint-Martinanimatie in de kerk van Prieuré Saint-Martin

Een concert bijwonen bij het Een concert bijwonen bij het 
openluchttheateropenluchttheater

 G O E D E  I E D E E E N  V O O R  E L K  S E I Z O E N  !
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Mountainbike tochten aan de zonzijde Mountainbike tochten aan de zonzijde 
Picknicken vlakbij La VilletePicknicken vlakbij La Villete

Ludieke ontdekking van de stad AimeLudieke ontdekking van de stad Aime
Jeu de boules op het terrein naast de                         Jeu de boules op het terrein naast de                         
kerk van Prieuré Saint-Martinkerk van Prieuré Saint-Martin

Winter

Herfst

Wandeltocht in de Versant du Soleil Wandeltocht in de Versant du Soleil 

Ontdekkiing van de prachtige Ontdekkiing van de prachtige 
herfstkleuren terwijl u door de dorpjes herfstkleuren terwijl u door de dorpjes 

Het klimmen uit proberen op de klimrots Het klimmen uit proberen op de klimrots 

Een voorstelling bij wonen in de bioscoop Een voorstelling bij wonen in de bioscoop 
zaal of toneelzaal van Aimezaal of toneelzaal van Aime

Langlaufen in het langlaufgebied van LaLanglaufen in het langlaufgebied van La
Côte d’Aime - ValezanCôte d’Aime - Valezan

Ontdekken van de lokale producten op de Ontdekken van de lokale producten op de 
weekmarkt van Aimeweekmarkt van Aime

Sleeen in het sleegebied van GranierSleeen in het sleegebied van Granier
Avond sneeuwschoenwandeling  Avond sneeuwschoenwandeling  

afgesloten met een fondue savoyardeafgesloten met een fondue savoyarde
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OUTPULSE MID
GORE-TEX
ÉNERGIE ET CONFORT 
AVEC CES CHAUSSURES DE 
RANDONNÉE POUR TOUS 
LES RYTHMES ET TOUS LES 
TERRAINS.

TROUVEZ
VOTRE

RYTHME
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OUTPULSE MID
GORE-TEX
ÉNERGIE ET CONFORT 
AVEC CES CHAUSSURES DE 
RANDONNÉE POUR TOUS 
LES RYTHMES ET TOUS LES 
TERRAINS.

TROUVEZ
VOTRE

RYTHME

Z O M E R

OPLADEN
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Wandelingen en Tochten

Gepassioneerd door het gebergte  Gepassioneerd door het gebergte  
neemt Alois u mee op paden op neemt Alois u mee op paden op 
ontdekkingstocht  van de diversiteitontdekkingstocht  van de diversiteit
 van het dal van het dal

Gebied van La Plagne
Massieven : Beaufortain, Vanoise

Dagelijks op aanvraag  

 • Forfait 1 tot 8 personen
Halve dag  : 150€
Dag : 200€  
• Groepen van maximaal 12 per-
sonen mogelijk : + € 10/pp extra
• Vervoer per minibus met maxi 8 
personen inbegrepen

Contact : 07 82 10 30 49 
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com

Nieuwelingen, liefhebbers of experts, het dal van La Plagne biedt een 
uitzonderlijk terrein vooruw trektochten

Trek er op uit met uw familie of vrienden of alleen om uitgestrekte gebieden 
te ontdekken

Guillaume neemt u mee naar de uit-
gestrekte gebieden in het dal van La 
Plagne tussen noord en zuidzijde van 
de bergen . Een echte terugkeer naar 
de bron van de natuur.

Gebied van La Plagne
Massief van Beaufortain en 

 
Dagelijks op aanvraag

 • halve themadag € 17 /pp kinderen 
– 12 jaar € 10
• dagtocht in de beaufortain of 
vanoise € 35 /pp
• Meerdaagse tochten met over-
nachting in een berghuit of bivak, 
inlichtingen op www.gb-montagne.
com
• Overlevingsstages *familie* hele 
dag € 35 pp
• 2 daagse overlevingsstage met 
overnachting in bivak , kijk op de 
website
Programme op www.gb-montagne.
com
Contact : 06 42 08 53 35  
contact@gb-montagne.com  
www.gb-montagne.com

GB MONTAGNE

ALOÏS RANDONNÉES

De vallei van La Plagne biedt u vele 

mogelijkheden; van de frisheid van
 de groene 

weg tot de bergkammen voor de kenne
rs via 

de paden die de typische dorpen van het 

Versant du Soleil met elkaar verbinde
n.

Topo route van meer dan 160 km 

met gemarkeerde routes te koop bij de 

informatiepunten van uw toeristenburea
u

Nordic walking is een manier van 
lopen die een beroep doet op uw 
gehele lichaam door de speciale en 
technische bewegingen
Kom de bergen ontdekken met de 
vrolijke Ysabel

Gebied van La Plagne
Massief : Beaufortain en Vanoise

 dagelijks op aanvraag

 
Nordic walking : stokken inbegrepen
Tarief : € 15
€ 50 abonnement voor 5 andelingen
Wandeling hele dag € 35/pp

Contact : 06 79 68 26 18 
ysalpes.rando@gmail.com
www.ysalpes-rando.sitew.fr

YSA’LPES RANDO

A C T I V I T E I T E N
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De vallei van La Plagne biedt u vele 

mogelijkheden; van de frisheid van
 de groene 

weg tot de bergkammen voor de kenne
rs via 

de paden die de typische dorpen van het 

Versant du Soleil met elkaar verbinde
n.

Topo route van meer dan 160 km 

met gemarkeerde routes te koop bij de 

informatiepunten van uw toeristenburea
u

Toute l’année

Cani-rando
LE CHIEN SPORTIF
Contact :  06 33 57 52 43

Kaart van alle wandelingen in Kaart van alle wandelingen in 
het dal en de versant du soleil.het dal en de versant du soleil.

Een uitstapje naar een berghuit Een uitstapje naar een berghuit 
op de Versant du Soleil ? op de Versant du Soleil ? 
Download onze brochureDownload onze brochure

MARIE-PAULE NULLANS
Contact :  06 20 27 47 84

Sportieve uitdagingSportieve uitdaging
Gedurende het gehele jaar kunt 
mee doen aan een wedstrijd die 
u tevens onze mooie streek laten 
ontdekken

RandonnéeRandonnée
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MTB -EMTB  
Wegfiets

Per hele of halve dag kunt u met 
AN rafting het groene fietspad 
ontdekken per fiets

Macot Z.A aan het begin van het 
fietspad

 
Elke dag op reservering

 • Fiets voor volwassene € 15 per 
dag € 10 voor een halve dag
• Fiets voor kinderen € 10 per dag 
en € 5 per halve dag
• Wegfiets voor volwassenen € 30 
per dag en € 20 per halve dag
Contact : 04 79 09 72 79
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com 

Bij Bike surgery kunt allerlei soorten 
fietsen huren voor een halve of hele 
dag

Aime

 Van dinsdag tot zaterdag van 9 tot 
12 en van 14 tot 16 uur

 • Mtb, Fietsen, Electrische fietsen, 
superieure kwaliteit : € 40 per dag 
en € 25 per halve dag
• Gemiddelde kwaliteit € 30 per dag 
en € 18,50 per halve dag
Contact : 04 57 37 69 95
bike-surgery.shop@gmail.com 
www.bike-surgery.fr

BIKE SURGERY AN-RAFTING

VOOR ALLE 
FIETSERS
Tussen Aime en Bourg st Maurice is er 
een 15 km  lang fietspad
Op dit fietspad kunt u fietsen, 
wandelen, skaten, hardlopen in alle 
rust en veiligheid in een groen kader 
langs de rivier

A C T I V I T E I T E N



  1 6

Ontdek het erfgoed van de versant du Sioleil 
per electrische fiets

Geniet van  4 verschillende routes met de  
electrische MTB

Ontdekkingsroutes tussen de dorpjes  en de 
alpenpaden

Erfgoed van de gehuchtjes van de SoleilErfgoed van de gehuchtjes van de Soleil
27km - 710mD+27km - 710mD+

Ontdekking van de natuurlijke rijkdom van Ontdekking van de natuurlijke rijkdom van 
de versant du soleilde versant du soleil
39km - 1090mD+39km - 1090mD+

Ontdekking van de rijkdom van de Versant Ontdekking van de rijkdom van de Versant 
du Soleildu Soleil
31,6km - 1180mD+31,6km - 1180mD+

Pad tussen bos en wijngaardenPad tussen bos en wijngaarden
24km - 850mD+24km - 850mD+

Langs de Isère tussen bos en karakteristieke Langs de Isère tussen bos en karakteristieke 
dorpjesdorpjes
35km - 610mD+35km - 610mD+

LES CIRCUITS VTT-AE : LES CIRCUITS VTT-AE : 

LES HAMEAUX DU SOLEILLES HAMEAUX DU SOLEIL

LES VERSANTS DU SOLEILLES VERSANTS DU SOLEIL

AU FIL DE L’ISÈREAU FIL DE L’ISÈRE

Meer info op de kaart-gidsen 

Mountainbike-VTTAE-VAE verkrijgbaar bij 

het toeristenbureau van La Plagne Vallée 

of het Syndicat d’Initiative de la Côte 

d’Aime-Valezan
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Paragliden

In een tweezitter met een professionele 
piloot kunt u de oudste droom van de 
mens realiseren :vliegen !

Prariond/Les Charmettes, Aime 
2000, Belle Plagne/Arpette-St 
Jacques en dal

Tous les jours 9h-19h, sur réservation

 • Van € 85 tot 170 € afhankelijk van 
de keuze van de vlucht en het aantal
Contact : 06 63 71 59 78
contact@fly-in-paradise.fr
www.fly-in-paradise.fr

FLY IN PARADISE

Stuur  uzelf de lucht in en geniet 
van een uitzicht van 360 graden 

Macot - Z.A

 
Vanaf € 80 

 • Neem contact met ons op voor 
groepen en kinderen
Contact : 04 79 09 72 79
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com 

AN-RAFTING

Kom de pure lucht van onze bergen 
ontdekken. Vlucht in een tweezitter 
met een gediplomeerde piloot voor 
personen van 7 tot 77 jaar

Grande Rochette - Secteur Plagne 
Centre

 
Vanaf 19 mei dagelijks van 9 to 18 
uur Winter : dagelijks vanaf 9 uur

 
• € 110 vlucht van 15 minuten
• € 150 vlucht van 30 tot 40 minuten
Contact : 06 15 06 09 31
para.plagnair@gmail.com
www.laplagne-parapente.com

PLAGN’AIR PARAPENTE

A C T I V I T E I T E N
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Pumptrack
Vanaf het begin van het fietspad 
richting het sportveld van La Mala-

Skate Park
Naast het gemeenschapshal en het 
jeu de boule terrein

Pumptrack et Skate Park

Sinds 1998 laat een team van 
gepassioneerde ervaren professionnels 
u een echt menselijk avontuur beleven.
Air Tarentaise biedt ook voltige van 
hoog niveau aan Vanaf 3 jaar

Bergstations van La Plagne en dal 

Dagelijks op reservering

 • ontdekkingsvlucht : € 85
• Panoramische vlucht : vanaf € 120
• Prestige vlucht : € 180
• uitzonderlijke vluchten :
- vlucht King sunset : € 300
- vlucht Cross : € 400

Contact : 07 83 78 37 90 
contact@parapente-la-plagne.com
www.parapente-la-plagne.com

AIR TARENTAISE 

Kom de unieke sensatie beleven 
van een vlucht in een tweezitter 
paragliden. Plezier en emotie zijn 
gegarandeerd
Stephane piloot en trainer van de 
Pole France en meerdere keren 
prijzen gewonnen in de wereld, 
deelt zijn passie met enthousiasme 
en professionalisme. Vanaf 4 jaar

Station La Plagne en dal

Dagelijks op reservering

 • Vanaf € 80 afhankelijk van de 
keuze van de vlucht

QUATRIÈME DIMENSION

Droomt u ervan om een nieuwe 
activiteit te ontdekken en te leren 
vliegen ? Air Tarentaise, paragliding 
vliegschool begeleidt u  door de 
verschillende etappes van uw 
project en biedt een groot aantal 
diensten om te voldoen aan uw 
wensen

Bergstations van La Plagne en dal

 
Van mei tot eind oktober

 Opleiding piloot
• stage van 5 dagen vanaf € 620

Contact : 07 83 78 37 90
contact@parapente-la-plagne.com
www.parapente-la-plagne.com

Air Tarentaise biedt ook…   

Opleiding 
Piloot
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Eau-Vive & Escalade

Ga met France Raft op avontuur voor een 
afdaling in wildwater op allerlei manieren : 
rafting, hydrospeed, canoraft en luchtboot op 
de Isere

FRANCERAFT

Beklim de brandnieuwe klimrots 
van Villette. Ideaal voor een 
ontdekking of ontspanning voor 
een halve dag.

Rocher de 
Villette

recreatieterrein Centron

Richting Moutiers

FRANCERAFT

ESSAONIA - ESPRIT RAFTING

A C T I V I T E I T E N

Peddels in de hand neemt EssaOnia Esprit 
Rafting u mee op een ontdekkingstocht van 
de wildwater rivieren van de Tarentaise
Souvenirs en sensatie gegarandeerd !
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AN-RAFTING
Sinds 1984 laat AN Rafting u Aventure 
Nature beleven door met u zijn passie voor 
de activiteiten van de sporten in wild water 
te delen.
Kom de sensaties ontdekken  van de 
wildwatersport, vanaf 8 jaar op de rivier 
Isère in de Savoie. Ons geweldig team staat 
voor u klaar om met u een geweldig moment 
te beleven U kunt ook profiteren van het 
restaurant voor een lunch aan de oever van 
de Isère en van onze verhuurservice van 
fietsen.

H2o Sports La Plagne, sinds meer dan 30 
jaar :30 professionnels opgedeeld in kleine 
treams op 4 locaties om u in alle veiligheid 
verschillende ervaringen te laten beleven : 
rafting, deval bike, hydrospeed, canyoning, 
paintball, paddle, canoë, kayak, E bike, E 
scoot

H2O SPORTS

Mathieu en Alex de coaches van de kayakclub 
van La Plagne Eaux Vives, laten u het kanoen, 
kayakken en paddle ontdekken in het meertje 
bij het recreatieterrein. Ze kunnen u ook 
meenemen vor een afdaling van de Isère in een 
1 of 2 persoons opblaasbare kayak

LA PLAGNE EAUX-VIVESrecreatieterrein Les 
Versants d’Aime

LANDRY

AIME

richting Bourg st Maurice

LA PLAGNE EAUX-VIVES

RDoe met ons mee voor een cocktail van 
meer plezier en sensaties ! Ontvangst, 
gezelligheid, individuele begeleiding. Alleen 
maar geluk

RÊVE D’EAURÊVE D’EAU

AN-RAFTING
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Base AN rafting - Les Iles de 
Macot - Z.A

 
Van 1 mei tot 30 september
Dagelijks van 8.30 tot 19.30 uur op 
reservering

 • Afdaling vanaf € 54
• Afdaling familie vanaf € 45
Contact : 04 79 09 72 79
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com 

AN-RAFTING

Activiteiten centrum H2o Sports

 
Dagelijks van 9 tot 19 uur vertrek-
ken per dag afhankelijk van het 
gekozen programma

 Kies uw budget, lengte, activiteit, 
sportieve niveau
• Economisch, 1.30 uur : € 42
• Klassiek : € 62
• Basis 2 uur : € 52  
• Premium : € 72
Contact : 04 79 07 97 21
info@h2osports.fr
www.h2osports.fr

H2O SPORTS

Recreatieterrein van  Centron

Dagelijks op reservering

 • A partir de 56€ selon le choix 
d’activité
• Groepen (kinderen op aanvraag)
Contact : 06 63 08 30 16 
contact@essaonia.com 
www.essaonia.net

ESSAONIA - ESPRIT RAFTING 

Recreatie terrein van de Versants 
d’Aime

 
Dagelijks op reservering

 Ons raadplegen

Contact : 06 74 76 42 34
info@revedeau-rafting.com
www.revedeau-rafting.com

RÊVE D’EAU

Recreatieterrein Centron

 
Dagelijks van 1 mei tot 30 sep-
tember op reservering

 • Van € 56 tot € 80 pp afhankelijk 
van de activiteit
• Groepen en kinderen op aanvraag
Contact : 04 79 55 63 55 
info@franceraft.com  
www.franceraft.com

FRANCERAFT

Recreatieterrein van de  Versants 
d’Aime

 
In julie en augustus afdaling van de 
Isère ‘s morgens
Verhuur kayak, paddle ‘s middags 
bij het meer 

 • Huur van kayak of paddle vanaf 
€ 7 
• Vanaf € 35 ontdekking van de 
wildwatersport
• Groepen , kinderen, stages
Contact : 07 70 18 70 12 
laplagnekayak@gmail.com
www.laplagne-eauxvives.com

LA PLAGNE EAUX-VIVES
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THEY WON’T LOSE THEIR GRIP
EVEN IF YOU DO

PARTENAIRE OFFICIEL DE

RAFT IN ACTION
Contact :  06 63 08 30 16

A C T I V I T E I T E N
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ESSAONIA - ESPRIT RAFTING 
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A C T I V I T E I T E N

 
Recreatieterrein van de Versants d’Aime

Parcours aventure
Kinderparcours (vanaf 4 jaar) of 
volwassenen voor een avontuur met 
een kabelbaan 130 meter boven de 
Isère

NATUR’ACCRO

Recreatieterrein Versant Aime

 • In julie en augustus dagelijks van 
van 13.30 tot 18 uur
• Tussenseizoen alleen in het 
weekend en voor het volwassenen 
parcours na reservering

 Vanaf € 10

Contact : 07 61 05 12 03
stephane.rey6@bbox.fr

 natur’accro

Acro Bungy
Dit sportieve vermaak genaamd « 
acro bungy »elastieken boven een 
trampoline waarmee het mogelijk 
is sprongen van 8 meter hoog te 
maken
Er kunnen salto’s zowel voor of 
achterover gemaakt worden in alle 
veiligheid.
Voor de moedigsten eindigt de 
sessie met een serie sprongen van 
meer dan 8 meter

LES TRAMPOS DE MACOT
Recreatieterrein van de Versants 
d’ Aime

 • Van zondag tot vrijdag van 
10u30 tot12.30 en van 14 tot 
18.30 uur
Zaterdag van 14 tot 18.30 uur
Gesloten bij slecht weer

 € 6 per sessie van 10 minuten

Contact : 06 87 22 46 90 
 Les trampos de macot

Aquabulles
Kom over het water lopen, alleen of 
met meerderen in een doorzichtige 
ballon. Vanaf 4 jaar en zonder 
gelimiteerde leeftijd

FH EVENTS

Recreatieterrein Versants d’Aime

 • Van 2 juli tot 28 augustus
Dagelijks van 11 tot 18.30 uur. dag 
vanaf 13.30 uur 
 Bij slecht weer gesloten

 Vanaf € 6 Groepen op reservering 

Contact : 06 67 72 70 48
bullevents@orange.fr
www.bullevents.fr

 Bullevents

Gelegen in het gehucht Le Gothard is dit een terrein met speeltoestellen voor kinderen, tafeltennistafels, multisportvelden en picknick-
plaatsen met barbecues
Het terrein is bereikbaar te voet met de fiets of rolschaatsen via het fietspad vanaf Aime langs de rivier de Isère en wordt ‘s middags 
bewaakt door badmeesters (alleen in julie en augustus). Via de weg richting Bourg st Maurice, afslag Le Gothard
Er bevindt zich hier een electrische laadpaal en de mogelijkheid uw banden op te pompen. Nieuw : waterspeelplaats
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Recreatieterrein van de Versants d’Aime

Pedalokids

Kinderen kunnen navigeren in een 
voor hen gereserveerd gebied 

FH EVENTS

Recreatieterrein Versants d’Aime

 • Dagelijks van 11 tot 18.30 uur
Zaterdag vanaf 13.30 uur
Gesloten bij slecht weer

 Vanaf € 6 Groepen op aanvraag

Contact : 06 67 72 70 48
bullevents@orange.fr
www.bullevents.fr

 Bullevents

Vissen
SAVOIEFISHING.COM
Contact :  06 31 32 52 30

Xtrem’ Jump

2 passages met sprongen van 2m 80 
en 6m 35 met een landing op een 
airbag
Minimm lengte 1.20m

FH EVENTS

Base de loisirs des Versants d’Aime

 • Du 2 juillet au 28 août 
Tous les jours de 11h à 18h30. 
Samedi à partir de 13h30
Fermé si mauvais temps

 A partir de 6€, groupe sur 
réservation

Recreatieterrein van Centron

Duiken
DUIKEN IN ZOET WATER
Contact :  06 24 79 72 84

Een ideale plek om je met familie of vrienden te ontspannen met speeltoestellen voor kinderen , een picknick plaats met barbecues, een 
sportveld en een jeu de boule terrein.

In de zomer kunnen liefhebbers van wildwatersport zich uitleven. Via de weg : richting Moutiers, afslag Centron. Zwemmen verboden

Handboogschieten

Laser Game

Mobiele lasergame in een gekoelde 
ruimte van 144 m2 uniek in de 
wereld met muziek en licht in een 
adembenemende ambiance. Vanaf 
6 jaar.

LASER ATTITUDE

lace Perrière - Plagne Centre 
rondreizend in de Tarentaise

 • Elke dinsdag van 10 tot 18 uur
Voor de andere dagen neemt u 
contact met ons op voor meer 
informatie

 7€ per spel, 13€ voor 2 en 18€ voor 
3 spellen

Contact : 06 76 29 51 55 
                 06 14 37 11 11 
laserattitude@gmail.com
www.laser-attitude.com

 Laser Attitude

ARCHERY TAG
Contact :  06 10 68 48 28
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E V É N E M E N T E N De bijzonderheden De bijzonderheden 
van de woensdagvan de woensdag
Van 6 juli tot 24 augustus om Van 6 juli tot 24 augustus om 
20 uur20 uur
Wat kan er verassender zijn dan een Wat kan er verassender zijn dan een 
acitiviteit voor lichaam of geest te doen in acitiviteit voor lichaam of geest te doen in 
een gebouw uit de 11 de eeuw ?een gebouw uit de 11 de eeuw ?
Ga dan de uitdaging aan !Ga dan de uitdaging aan !

Inschrijven bij La Plagne Vallèe, Tarief : € 5Inschrijven bij La Plagne Vallèe, Tarief : € 5

6/07 en 3/08 : Stretch’n relax 6/07 en 3/08 : Stretch’n relax 
13/07 en 10/08 : Balroomdansen  13/07 en 10/08 : Balroomdansen  
20/07 en 17/08 : Piloxing20/07 en 17/08 : Piloxing
27/07 en 24/08 : Cross Training27/07 en 24/08 : Cross Training

Animaties van de Animaties van de 
donderdagdonderdag
Elke donderdag van 15 tot 18 Elke donderdag van 15 tot 18 
uuruur
Rendez-vous in de Grand’Rue van Aime Rendez-vous in de Grand’Rue van Aime 
om u te vermaken met vrienden of familie om u te vermaken met vrienden of familie 
U ontmoet talloze verrassingen U ontmoet talloze verrassingen 

Les Jeudis d’AimeLes Jeudis d’Aime
Tous les jeudis à 21hTous les jeudis à 21h  

Concerten gedurende de gehele zomer in Concerten gedurende de gehele zomer in 
het openlucht theater van Aime . Bij slecht het openlucht theater van Aime . Bij slecht 
weer wordt het uitgesteldweer wordt het uitgesteld
7/07 : M7/07 : Méli Mômeséli Mômes
21/07 : Los Hermanos Pouyé21/07 : Los Hermanos Pouyé
28/07 : Combo Latino28/07 : Combo Latino
4/08 : Negrita4/08 : Negrita
11/08 : wordt nog geprogrammeerd11/08 : wordt nog geprogrammeerd
18/08 : Les frères Brassens18/08 : Les frères Brassens
25/08 : wordt nog geprogrammeerd25/08 : wordt nog geprogrammeerd

Feest van de muziekFeest van de muziek
Dinsdag 21 juni Dinsdag 21 juni 

21 uur in Aime 21 uur in Aime 

Motor Sportive DayMotor Sportive Day
Vrijdag 24 juni van 17 tot 19 uurVrijdag 24 juni van 17 tot 19 uur

BewBewonder de voertuigen «supercar». onder de voertuigen «supercar». 
Rendez-vous op de parkeerplaats van Rendez-vous op de parkeerplaats van 
het amfitheaterhet amfitheater

Super 8 Super 8 
Van 7 tot 10 juliVan 7 tot 10 juli

Si les circonstances l’obligent les 
 circonstances l’obligent les 

horaires et les lieux peuvent changer.
horaires et les lieux peuvent changer.

Tous les renseignements à l’Office 
Tous les renseignements à l’Office 

de Tourisme de La Plagne Valléede Tourisme de La Plagne Vallée

Zomer

Opening van het Opening van het 
recreatieterrein recreatieterrein 
Zondag 19 juniZondag 19 juni
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Films in het openlucht theaterFilms in het openlucht theater
Bij slecht weer wordt het verzetBij slecht weer wordt het verzet

Feest van de 13e julieFeest van de 13e julie
Woensdag 13 julie vanaf 19 uurWoensdag 13 julie vanaf 19 uur
Bal . lampionoptocht, vuurwerkshow om Bal . lampionoptocht, vuurwerkshow om 
22.20 uur gevolgd door dansen in de open 22.20 uur gevolgd door dansen in de open 
lucht met een DJlucht met een DJ

Feest van het meerFeest van het meer
Zaterdag 23 juli om 19 uurZaterdag 23 juli om 19 uur
Een onvergetelijke avond in een Een onvergetelijke avond in een 
uitzonderlijk kaderuitzonderlijk kader
Show, musical, vuurwerkshow en mega Show, musical, vuurwerkshow en mega 
dansvloer in de open luchtdansvloer in de open lucht

6000D6000D
Van 28 tot 30 juliVan 28 tot 30 juli
Een mytische wedstrijd en de eerste in Een mytische wedstrijd en de eerste in 
zijn soort, De 6000 D is een uitdaging voor zijn soort, De 6000 D is een uitdaging voor 
de meeste trailersde meeste trailers

OpenluchtbioscoopOpenluchtbioscoop
De dinsdagen van augustusDe dinsdagen van augustus

Concert barokConcert barok
Zondag 31 juli om 20.30 uurZondag 31 juli om 20.30 uur
LES PLAISIRS DU PARNASSELES PLAISIRS DU PARNASSE
Concert in de kerkConcert in de kerk
De viool van het licht, van de Piémont tot De viool van het licht, van de Piémont tot 
het hof van Frankrijkhet hof van Frankrijk
Jean-Marie Leclair  4 muzikanten : Jean-Marie Leclair  4 muzikanten : 
violoncello, clavecimbel,violoncello, clavecimbel,
Contrebas en  David Plantier (viool)Contrebas en  David Plantier (viool)

Feest van de eerste Feest van de eerste 
beklimming van beklimming van 
Pierra MentaPierra Menta
Zaterdag 9 julieZaterdag 9 julie
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KerstmarktKerstmarkt
Zaterdag 26 november vanaf 10 uurZaterdag 26 november vanaf 10 uur

Un rendez-vous waar je niet om heen kan voor groot en klein zonder de Kerstman Un rendez-vous waar je niet om heen kan voor groot en klein zonder de Kerstman 
niet te vergeten Talloze exposanten geinstalleerd in het historische centrum van niet te vergeten Talloze exposanten geinstalleerd in het historische centrum van 
Aime  verwachten u om iedeeen op te doen voor uw cadeaus en er zijn ook talloze Aime  verwachten u om iedeeen op te doen voor uw cadeaus en er zijn ook talloze 
animaties voor uw kinderen ! animaties voor uw kinderen ! 

Europese dagen van Europese dagen van 
het erfgoed het erfgoed 
Thema « Duurzaam erfgoed »Thema « Duurzaam erfgoed »
Van 17 tot 18 septemberVan 17 tot 18 september

De gemeenten Aime la Plagne en Plagne De gemeenten Aime la Plagne en Plagne 
Tarentaise doen de deuren open van de Tarentaise doen de deuren open van de 
historische gebouwen op hun grondgebiedhistorische gebouwen op hun grondgebied

FestivalFestival
« Een herfst op de « Een herfst op de 
planken »planken »
L’office de tourisme opent de deur van 
de cultuur voor iedereen van elke leeftijd 
met de organisatie van het festivel
«Een herft op de planken» bedoeld voor 
scholieren. Meer dan 2500 leerlingen 
worden ontvangen 

Xplore Film FestivalXplore Film Festival
Eerste week van de Eerste week van de 
herfstvakantieherfstvakantie

P R O G R A M M A T I O N
C U L T U R E L L E               
2 0 2 2 - 2 0 2 3  
Ven. 30 Septembre : Présentation de la saison et 

Super Shoe Cie Comme tes pieds (spectacle offert)

Sam. 22 Octobre : "L’ours" et "une demande en mariage"

(A.Tchekhov) Cie Bruine Rouge
Ven. 18 Novembre : Ca suffit main’ant, Serge Papagalli
Ven. 20 Janvier : N’ayez pas peur, Willy Rovelli
Sam. 18 Mars : Imitateur  malgré lui... Antoine Donneaux
Sam. 1er Avril : Le son d’Alex, Alex Jaffray
Sam. 13 Mai : Carole Cie d’aucuns disent

Salle de spectacle et de cinéma d’Aime 

B I L L E T T E R I E  À  L ' O F F I C E  D E  T O U R I S M E  D E  L A  P L A G N E  V A L L É E  E T  E N  L I G N E  
B O U T I Q U E . L A - P L A G N E . C O M

Herfst Een voorproefje van Kerst

En partenariat avec l’association 
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P R O G R A M M A T I O N
C U L T U R E L L E               
2 0 2 2 - 2 0 2 3  
Ven. 30 Septembre : Présentation de la saison et 

Super Shoe Cie Comme tes pieds (spectacle offert)

Sam. 22 Octobre : "L’ours" et "une demande en mariage"

(A.Tchekhov) Cie Bruine Rouge
Ven. 18 Novembre : Ca suffit main’ant, Serge Papagalli
Ven. 20 Janvier : N’ayez pas peur, Willy Rovelli
Sam. 18 Mars : Imitateur  malgré lui... Antoine Donneaux
Sam. 1er Avril : Le son d’Alex, Alex Jaffray
Sam. 13 Mai : Carole Cie d’aucuns disent

Salle de spectacle et de cinéma d’Aime 

B I L L E T T E R I E  À  L ' O F F I C E  D E  T O U R I S M E  D E  L A  P L A G N E  V A L L É E  E T  E N  L I G N E  
B O U T I Q U E . L A - P L A G N E . C O M

Vous informer : site internet www.la-plagne.com
Nos réseaux sociaux @laplagnevallee - le « si on sortait »En partenariat avec l’association 
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La Plagne, terre de champion
La Plagne is gelukkig aan te sluiten bij het land van de spelen 
2024 ! Vanaf het moment dat Parijs zich kandidaat stelde 
voor de spelen van 2024 : zullen deze spelen de spelen zijn 
van het gehele land. Met het label Land van de spelen 2024 
betekende deze belofte dat La Plagne en iedereen in Frankrijk 
gecommitteerd zou zijn 

Dit unieke vooruitzicht in de geschiedenis van de Spelen geven 
aan de territoriale collectiviteiten de verdiende waardering 
voor het ontwikkelen van de sport op hoog niveau met 
medewerking van de verschillende mensen die in de sport 
werkzaam zijn

L A B E L I S E D  G A M E  L A N D  R E S O R T
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Ski-alpinisme 
Combe Bénite
Eind januari

2e editie van la Combe Bénite in het 2e editie van la Combe Bénite in het 
langlaufgebied van Granier. De beste langlaufgebied van Granier. De beste 
atleten zullen aanwezig zijn. U kunt ook atleten zullen aanwezig zijn. U kunt ook 
uw wedstrijdmentaliteit uit proberen in uw wedstrijdmentaliteit uit proberen in 
de La Pra Spa speciaal voor amateurs !de La Pra Spa speciaal voor amateurs !

L A B E L I S E D  G A M E  L A N D  R E S O R T

Découvrir

W I N T E R

2 LANGLAUF GEBIEDEN  
1 UITZONDERLIJK 

NATUUR GEBIED  
Voor een veelheid aan autentieke 

activiteiten

Kerst proeverij 
Woensdag 21 december van 16 
tot 18 uur

Een middag speciaal voor de kinderen 
met op het programma een film en een 
versnapering
Rendez vous in het theater en bioscoop 
van Aime en voor de versnapering in de 
feestzaal
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DORPJES VAN LA CÔTE D’AIME EN VALE-
ZAN LA PLAGNE TARENTAISE

Parking des Pars in La Côte d’Aime of Parking aan het eind 
van Valezan
Contact : 04 79 55 69 25 
si.lacotedaime@free.fr
www.lacotedaime.com

Langlauf en recreatiegebied van 
Côte d’Aime & Valezan

Routes voor langlaufen en sneeuwschoenen en een route voor 
beginners die tochten willen skien 
Le chalet du Bresson ontvangt u voor een eetpauze en verhuur 
van materiaal 

Langlauf en recreatiegebied van 
Prachanié & Granier

Ideale plek voor tochten, te voet , ski’s of sneeuwschoenen
Ontdek een behouden gebleven natuur ver weg van de grote 
skigebieden, vrij toegankelijk.  Bar en eetgelegenheid bij de 
ludieke zone of in het dorp Granier in de herberg.

VAN GRANIER - AIME LA PLAGNE

Parking van Pra Chanié aan het eind van  Granier

Contact : 04 79 55 46 44 
si.granier@free.fr
www.graniersavoie.free.fr    
Espace Nordique de Granier

Geniet van een eetpauze in
chalet du Bresson aan het eind van La Côte 

d’Aime.
U kunt hier ook uw materiaal huren 
(langlaufski ’s en sneeuwschoenen)

H uur van sneeuwschoenen 
07 81 98 67 92

Verhuur van sneeuwschoenen en tochtenski’s voor 
kinderen en volwassenen
Reserveren wordt sterk aanbevolen
09 53 41 63 95

Montagne Expérience
157 Grand’rue à Aime

A C T I V I T E I T E N

Pour louer votre matériel en vallée
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Sneeuwschoentochten

Guillaume neemt u mee naar het 
grote gebied tussen noord = en 
zuidzijde van de bergen. Een echte 
terugkeer naar de bron van de natuur 
en naar wat belangrijk is !

GB MONTAGNE
La Plagne altitude,  
Beaufortain, Vanoise

Dagelijks op aanvraag

 • Dagtocht50€
• Halve dagtocht 28€
• Kinderen uitsluiten halve dagtocht 
-van 12 tot 18 jaar - 18€
• Forfait groepen max 12 personen 
½ dag  230€ dag 380€ (alleen 
buiten de schoolvakanties)
• Privétocht voor max 4 personen ½ 
dag  135€ dag 270€ (alleen buiten 
de schoolvakanties)
• Avondtocht vanaf   30€/pers
Contact : 06 42 08 53 35  
contact@gb-montagne.com  
www.gb-montagne.com

Ysabel biedt u mooie 
sneewuschoenwandelingen buiten 
de gebaande paden op de Versant 
du soleil 

YSA’LPES RANDO

Domaine de La Plagne,  
Beaufortain, Vanoise
Dagelijks op aanvraag

 • 50€ per persoon per dag 

Contact : 06 79 68 26 18 
ysalpes.rando@gmail.com
www.ysalpes-rando.sitew.fr

Skitoeren met een 

professional op de Versant 

du Soleil? 

Contact Jérémy Vibert

op 06 15 74 27 72

Marie-Paule laat u de Tarentaise-
Vanoise en de  Beaufortain ontdekken 
via thematische tochten Zij kan u ook 
de beginselen leren van hatha yoga.

MARIE-PAULE NULLANS

Versant du Soleil en alle dalen van 
Tarentaise-Vanoise. 
Dagelijks op aanvraag

 • Dagcontract vanaf 200€
• Halve dagcontract vanaf 120€
Contact : 06 20 27 47 84  
contact@marie-paule-en-montagne.com
www.marie-paule-en-montagne.com

Daniel nodigt u uit het gebied van 
La Plagne of de Versant du Soleil te 
ontdekken met sneeuwschoenen

ATTITUDE RAQUETTE

Domaine de La Plagne et Versant 
du Soleil 
Dagelijks . Woensdag of donderdag 
op le Versant du Soleil

 • Vanaf  28€

Contact : 06 21 85 58 72
dtruel@free.fr
www.raquette.net

Gepassioneerd door het 
gebergte neemt Alois u mee op 
sneeuwschoenen voor een ontdekking 
van de variatie van het dal van La 
Plagne

ALOÏS RANDONNÉES
La Plagne altitude, La Plagne 
Montchavin Les Coches 
Beaufortain, Vanoise

Dagelijks op aanvraag

 Sneeuwschoenen en stokken 
inbegrepen
• Forfait 1 à 8 personnes
Halve dag : 165€ Dag : 250€
• Groepen tot 15 personen : +15€/
pers. extra
• Transport per  minibus inbege-
repen met een maximum van 8 
personen
• Avond sneeuwschoenwandeling/
fondue
Op dinsdafg avond   50€/pers 

Contact : 07 82 10 30 49
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com
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les 
émotions 
sont 
éternelles.

Après la Plagne, votre aventure continue sur

puydufou.compuydufou.com
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LAC DE PRESSETLAC DE PRESSET

LAC PORTETTELAC PORTETTE

QUERMOZQUERMOZ

CRET DU REYCRET DU REY GORGES DE LA GORGES DE LA 
PUCELLEPUCELLE

FORANFORAN

LAC AMOURLAC AMOUR SENTIER DU L’EAUSENTIER DU L’EAU MONTMÉRYMONTMÉRY

Om uw foto’s te delen
@laplagnevallee/#laplagnevalleeO N Z E  F O T O P L E K K E N
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De geheimen van de 
historische  gebouwen 

van  Aime
  

Yvette vertelt u hun geschiedenis
• Op dinsdag om 10 uur « 
Geschiedenis van de Middeleeuwen
» (kerk van de  Prieuré Saint Martin enTour 
Montmayeur)
• Op donderdag om 10 uur « 
geschiedenis van de stenen »
(Kerk van de Prieuré Saint Martin en 
Espace Archéologique)
11€ per volwassene en 5€ per kind 
Inschrijven bij La Plagne Vallée Van 5 juli 
tot 25 augustus

Alleen of met uw familie

De 3 monumenten  Met de kaart 

Pass’Partout 8€

  C U L T U U R  E N  E R F G O E D   
archeologische ruimtearcheologische ruimte
PIERRE BORRIONEPIERRE BORRIONE

kerk van Prieuré kerk van Prieuré 
Saint MartinSaint Martin

  
  Geopend van 4 juli tot 27 

augustus, van maandag tot 
zaterdag van 10 tot 13 uur en 
van 14.30 tot 18 uur De rest van 
het jaar : sleutel te krijgen bij La 
Plagne Vallée

  4€, gratis voor – 16 jaar

Meer informatie
04 79 55 67 00 ou 
info.vallee@la-plagne.com

Kom binnen in de Kom binnen in de 
geschiedenis en ontdek geschiedenis en ontdek 
onze erfenis onze erfenis 
Volg de voetsporen ...Volg de voetsporen ...
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8€

Vervolg uw weg ...

archeologische ruimtearcheologische ruimte
PIERRE BORRIONEPIERRE BORRIONE

kerk van Prieuré kerk van Prieuré 
Saint MartinSaint Martin

TOUR TOUR 
MONTMAYEURMONTMAYEUR
Exposition été 2022 : « Savoir-faire en Exposition été 2022 : « Savoir-faire en 
Tarentaise »Tarentaise »

  
 Geopend van 4 juli tot 27 

augustus, van maandag tot 
zaterdag van 10 tot 13 uur en van 
14.30 tot 18 uur

 4€, gratis voor – 16 jaar 

  
    Geopend van 4 juli tot 

27 augustus, van maandag tot 
zaterdag van 10 tot 13 uur en van 
14.30 tot 18 uur

  4€, gratis voor – 16 jaar

Het huis van de 
kunst
Een expositieruimte bestemd 
voor de kunstenaars van 
de Tarentaise maar ook 
voor alle anderen voor een 
tijdelijke expositie.In de 
loop van het jaar worden er 
diverse tentoonstellingen 
georganiseerd in dit unieke 
culturele gebouw

De Versants d’Aime

Beklimming van  Cachou-
riaz - Aime

 
• Maandag’dinsdag 
donderdag vrijdag van 14 
tot 17 uur

 gratis 

Contact  :  
04 79 55 21 57
lamaisondesarts@
versantsdaime.fr
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Dorpjes, hart van het dal
C U L T U U R  E N  E R F G O E D 

Centron - 900m

Villette - 700m   

Aime - 700m

Bellentre - 700m
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Centron - 900m

Macot - 800m

Bellentre - 700m

Voyage au coeur 
du patrimoine

Partir hors des sentiers battus et découvrir les particularités locales
Villages typiques, monuments, paysages, artisanat...

Of u nu een erfgoedliefhebber bent 

of gewoon op zoek naar een beetje 

lokale geschiedenis,

U kunt deze brochure vinden bij de 

Dienst voor Toerisme 

3 8
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Dorpen op de berg 

Tessens - 960m

Granier - 1240m
C U L T U U R  E N  E R F G O E D 

Montgirod - 1100m

3 9
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Valezan - 1200mGranier - 1240m

Montgirod - 1100m
Longefoy 1170m

La Côte d’Aime - 990m

4 0

Er zijn permanente 
Er zijn permanente 

gezinsroutes om de 
gezinsroutes om de 

dorpen op een leuke 
dorpen op een leuke 

manier te o
ntdekken!

manier te o
ntdekken!



  4 1

Maison de Joannès
Het leven van vroeger in onze Het leven van vroeger in onze 
dalen zal geen  geheimen meer dalen zal geen  geheimen meer 
voor u hebben. Ontdek de tradities voor u hebben. Ontdek de tradities 
en het dagelijks leven van onze en het dagelijks leven van onze 
voorpouders. voorpouders. 

SYNDICAT D’INITIATIVE 
DE LA CÔTE D’AIME        
VALEZAN

Montméry - La Côte d’Aime

 Dinsdag en donderdag om 15.30 
uur uitsluitend op afspraak

 • Vrije deelname

Contact  : 07 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’initiative de La Côte 
d’Aime - Valezan

Musée de la 
Fruitière
Laat Albert, de laatste kaasmaker Laat Albert, de laatste kaasmaker 
van La Cote d’Aime, u de geheimen van La Cote d’Aime, u de geheimen 
van de geschiedenis van het maken van de geschiedenis van het maken 
van de Beaufortkaas vertellen.van de Beaufortkaas vertellen.
Verkoope van lokale kaas Verkoope van lokale kaas 

SYNDICAT D’INITIATIVE 
DE LA CÔTE D’AIME        
VALEZAN

Centrum - La Côte d’Aime

 Dinsdag en donderdag  15 tot 18u 
en vrijdag  15 tot 19. 30 uur

 • Vrije deelname

Contact  :  07 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’initiative de La Côte 
d’Aime - Valezan

L’école d’autrefois
Ga een oud klaslokaal binnen en Ga een oud klaslokaal binnen en 
ontdek het scholierenleven aan ontdek het scholierenleven aan 
het begin van de 20ste eeuw het begin van de 20ste eeuw 

SYNDICAT D’INITIATIVE 
DE LA CÔTE D’AIME        
VALEZAN

Centrum - La Côte d’Aime

 Dinsdag en donderdag om 15.30 
uur uitsluitend op afspraak

 • Vrije deelname

Contact  :  07 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’initiative de La Côte 
d’Aime - Valezan

C U L T U U R  E N  E R F G O E D  

Ontmoeting met de dorpen op de Ontmoeting met de dorpen op de 
berghellingenberghellingen
Vertrek per auto, fiets, of te voet om de verschillende dorpen te ontdekken ! Geniet van een kleine pauze in de herbergen van Vertrek per auto, fiets, of te voet om de verschillende dorpen te ontdekken ! Geniet van een kleine pauze in de herbergen van 
Granier, La Cote d’Aime of ValezanGranier, La Cote d’Aime of Valezan

In la Côte d’Aime...In la Côte d’Aime...

Vindt naast de school van vroeger »
  Schilderijen op leisteen door Mme Jacqueline Sujdovic

Dinsdag en donderdag om 15.30 uur uitsluitend op afspraakContact  :  07 
66 09 78 94 si.lacotedaime@free.fr www.lacotedaime.com

 Syndicat d’initiative de La Côte d’Aime - Valezan 
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Alpenweide van Plan 
Pichu
Vertrek om de alpenweide te ontdekken Vertrek om de alpenweide te ontdekken 
van Plan   van Plan   
  
Pichu, buitengewoon en natuurlijk erfgoed. Pichu, buitengewoon en natuurlijk erfgoed. 
In de zomer wordt hier Beaufortkaas In de zomer wordt hier Beaufortkaas 
gemaakt .  gemaakt .  

SYNDICAT D’INITIATIVE DE 
GRANIER

Alpenweide van Plan Pichu - Granier

 
In juli en augustus elke donderdag van 
14 tot 17 uur 

 • 4€ per persoon,
• Gratis voor - 10 Inschrijven verplicht 
Bellen bij voorkeur tussen 18 en 19.30 
uur.
. 

Contact  : 07 81 61 65 58

In Granier...In Granier...
 Niet te vergeten ! In 

Aime...

Lokale markt in de stad  Aime 
Elke donderdagmorgen op de 
parking van het amfitheater 

Bezoek aan de cooperatieve 
melkmakerij van het district 
Aime Vrij bezoek om het maken 
van de Beaufoirt kaas te zien en een 
kleine tentoonstelling.

Ideaal om uw smaakpapillen te 
oefenen 

Sur la Côte d’Aime

Zomermarkt van de 
producenten   
Elke vrijdag van 17u30 tot 19u30 op 
het plein voor het gemeentehuis

De wijnpers
Productie Van wijn en druivensap. Productie Van wijn en druivensap. 
Advies en technische assistentie Advies en technische assistentie 
voor nieuwe wijnmakers.voor nieuwe wijnmakers.

ASSOCIATION «VIGNES DE 
TARENTAISE»

La Côte d’Aime centrum-tegenover 
de kerk

 
Bezoek aan de wijnpers,verkoop 
van wijn en druivensap

 Fles wijn voor  5€ en druivensap 
3,50€
Contact : 07 81 65 84 79
asso.vignesdetarentaise@gmail.
com

Pottenbakkerij  du 
Murger
Agnès Rawoe vindt het heerlijk Agnès Rawoe vindt het heerlijk 
om haar passie voor het potten om haar passie voor het potten 
bakken te delen U zult haar potten bakken te delen U zult haar potten 
die te koop zijn in haar ATELIER die te koop zijn in haar ATELIER 
WAARDEREN...WAARDEREN...

POTTENBAKKERIJ 

Prariond - Route de La Plagne

 Zomer/winter : Dinsdag tot zater-
dag van 14h30 à 19h
morgens en ‘s middags op 
aanvraag
In het tussenseizoen dagelijks op 
aanvraag

 • Van 7  € tot 200 €

Contact  : 06 11 84 10 28
agnesrawoe@gmail.com
Plus de photos sur google maps

 Poterie du Murger

Op de weg richting La 
Plagne

Vervolg uw weg naar…
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Réservez votre séjour à La Plagne directement  
auprès de notre agence de voyage en ligne.
Une seule adresse pour l’ensemble de votre séjour : www.laplagneresort.com
• Hébergement
• Transport (train & avion) & transferts
• Forfait de ski
• Activités
• Cours de ski
• Location de matériel

UNE EXCLUSIVITÉ  
LA PLAGNE !

OFFICE DE TOURISME  
DE LA GRANDE PLAGNE

Tél : + 33 4 79 09 02 01
info@la-plagne.com

www.laplagneresort.com

L’AGENCE DE VOYAGE 100% LA PLAGNE

LAPLAGNERESORT.COM

LA PLAGNE RESORT

Tél : + 33 4 79 09 79 79
info@laplagneresort.com
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